
Environment

Aidez-nous à préserver l'environnement dans 
lequel nous vivons !

Garantie 

Déclaration de conformité pour la 
Communauté Européenne

Medio ambiente

¡Ayúdenos a conservar el medioambiente en el 
que vivimos!

Garantía 

Declaración de conformidad para la 
Comunidad Europea

Model : Temporis IP10
A/W No.: 10002309 Rev.2 (EN/DE/FR/ES)

Printed in China

Accès à l’interface web
1. Maintenez la touche “#” appuyée jusqu’à ce

qu’une annonce vocale énumère l’adresse IP.
2. Ouvrez un navigateur web. Dans la barre

d’adresse, entrez http:// suivi de l’adresse IP
de votre téléphone et validez.

3. Par défaut, le login et le mot de passe sont
«admin/admin» pour l’administrateur.

4. La con�guration minimum est un compte
SIP. Consultez le guide administrateur pour
plus de détails.

Installation
Contenu de l’emballage:
Combiné, base, cordon du combiné, guide 
rapide
Installation murale
- Percer deux trous dans le mur, espacés  
 verticalement de 131,2mm ou 162,2mm. 
- Insérer des chevilles puis visser les vis 
 (non fournis). 
- Aligner les frous de �xation sur les 2 vis et tirer  

vers le bas.

Emission d’un appel
Numérotation directe : Décrochez le combiné 
et composez le numéro de téléphone. 
Raccrocher pour mettre �n à l’appel.
Mains-libres : Composez le numéro et appuyez 
sur          , ou vice-versa. Appuyer sur            pour 
mettre �n à l’appel.

Réception d’un appel

Décrochez ou appuyez sur          pour prendre 
l’appel.

BIS

Décrochez le combiné et appuyez sur            
pour rappeler le dernier numéro composé.

Mise en attente
Pour mettre un appel en attente, appuyez sur 
          . Pour reprendre l’appel, appuyez de 
nouveau sur          .

Mémoires directes
Programmez jusqu’à 10 mémoires directes 
depuis l’interface web.
Pour numéroter depuis une mémoire, faites un 
appui long sur la touche de numérotation 
correspondante (0 à 9)

Branchements du téléphone

Temporis IP10

Au repos ou lors d’un appel entrant: 
augmente ou diminue le volume 
de la sonnerie
En communication : 
augmente ou diminue le volume 
dans l’écouteur ou sur le 
haut-parleur

Mettre un appel en attente

Mains-libres

BIS

Touche programmable

Appel entrant : coupure sonnerie
En communication : 
active / désactive le micro

Témoin lumineux

GUIDE RAPIDE

Acceso al interfaz web 
1. Para averiguar la dirección IP de su teléfono

haga una pulsación larga en la tecla #; la
dirección IP será leída en voz alta dígito a
dígito.

2. Lance un navegador web en su ordenador.
En la barra de direcciones introduzca http://
y la dirección IP del teléfono y con�rme. 

3. El usuario y la contraseña predeterminados
son « admin/admin » . 

4. La con�guración mínima es una cuenta sip.
Consulte la guía de administración para más
detalles

Instalación
Contenido del embalaje:
Auricular, base, cordón del auricular, Guía 
Rápida

Montaje mural
-Haga 2 taladros en la pared, con una 
separación vertical de 131.2 o 162.2mm
-Inserte tornillos y tacos (no incluidos)
-Realice las conexiones del teléfono
-Alinee las muescas para montaje mural de la 
base con los tornillos instalados en la pared y 
deslice el teléfono hacia abajo

Realizar una llamada
Marcación directa: Descuelgue el auricular y 
marque el número. Para terminar la llamada 
cuelgue.
Manos libres: Teclee el número y pulse           , o  
viceversa. Pulse de nuevo para colgar.

Aceptar una llamada

Descuelgue el auricular o pulse           .

Rellamada

Descuelgue el auricular y pulse          para llamar 
al último número marcado. 

Retener una llamada

Para retener la llamada pulse           . 
Pulse de nuevo          para reanudar la llamada.

Marcación rápida 
Con�gure hasta 10 memorias de marcación 
rápida en el interfaz web. 
Para marcar una memoria, haga una pulsación 
larga sobre el dígito correspondiente (del 0 al 9)

Conexiones

En reposo o llamada entrante: 
control del volumen del timbre
En conversación: control de 
volumen del auricular o altavoz

Retener/reanudar llamada

Modo manos libres

Rellamada

Tecla programable

Con llamada entrante: 
silenciar timbre
En conversación: silenciar/
activar micrófono

Indicador de estado

Temporis IP10

GUÍA RÁPIDA

ATLINKS déclare que le téléphone Temporis IP10 répond 
aux exigences relatives à la santé, la sécurité et l’environne-
ment de toutes les directives européennes en vigueur. Vous 
pouvez télécharger la déclaration de conformité à l'adresse 
suivante: www.alcatel-business.com.

Si vous êtes propriétaire de l'appareil, vous devez le déposer 
au point de collecte local approprié ou le remettre à votre 
vendeur contre l'achat d'un produit neuf.
(a)- Si vous êtes un utilisateur professionnel, référez vous 
aux instructions de votre fournisseur.
(b)- Si l'appareil vous est loué ou remis en dépôt, contactez 
votre fournisseur de service.

Vous disposez d’une garantie légale sur ce produit 
conformément à la réglementation applicable à la vente des 
biens de consommation dans le pays dans lequel vous avez 
effectué cet achat. 
Pour toute information relative à cette garantie légale, 
veuillez vous adresser à votre revendeur. 
Sans préjudice de la garantie légale dont les produits 
bénéficient, ATLINKS Europe dont le siège social est situé 
147, Paul Doumer, 92500 Rueil-Malmaison, France  garantit 
que le produit figurant dans le présent coffret est conforme à 
ses spécifications techniques figurant dans le guide 
d’utilisation inclus dans le présent coffret, et ce pendant une 
période de garantie, comptée à partir de la date d’achat du 
Produit neuf, la date  figurant sur votre facture ou votre ticket 
de caisse où est indiqué le nom de votre revendeur faisant 
foi, et égale à : Vingt quatre (24) mois pour l’appareil 
téléphonique, à l’exclusion des consommables, accessoires 
et batteries. 
Pour avoir plus de détails sur les termes de la garantie, vous 
pouvez consulter la notice d’utilisation disponible sur 
www.alcatel-business.com
ATLINKS
147 avenue Paul Doumer
92500 RUEIL-MALMAISON France
RCS Nanterre 508 823 747

Cet appareil a été conçu et fabriqué avec des matériaux et 
des composants de haute qualité pouvant être recyclés et 
réutilisés. Les appareils électriques et électroniques sont 
susceptibles de contenir des éléments qui, bien qu'indispens-
ables au bon fonctionnement du système, peuvent s'avérer 
dangereux pour la santé et l'environnement s'ils sont 
manipulés ou éliminés de manière incorrecte. Par 
conséquent, veuillez ne pas jeter votre appareil usagé avec 
les ordures ménagères.

Este aparato está diseñado y fabricado con materiales y 
componentes de alta calidad que se pueden reciclar y 
reutilizar.

Es muy probable que los aparatos eléctricos y electrónicos 
contengan elementos que, si bien son indispensables para el 
correcto funcionamiento del sistema, pueden resultar 
peligrosos para la salud y el medioambiente si su 
manipulación y eliminación se realiza de forma incorrecta. 
Por lo tanto, le rogamos que no deseche su aparato usado 
junto con los residuos domésticos.Si usted es el propietario 
del aparato, debe depositarlo en el punto de recogida local 
correspondiente o entregarlo al vendedor a cambio de la 
adquisición de un aparato nuevo.
(a) - Si usted es usuario profesional, consulte las 
instrucciones de su proveedor.
(b) - Si tiene el aparato en régimen de alquiler o en depósito, 
póngase en contacto con su proveedor de servicios.

Este producto dispone de una garantía legal en los términos 
y condiciones aplicables a la venta de bienes de consumo 
del país donde compró el producto. 
Para cualquiera información relativa a esta garantía legal, 
pregunte a su vendedor. 
Sin perjuicio de toda y cualquier garantía legal del que el 
producto se beneficie, Atlinks garantiza que el producto 
que consta en el presente embalaje es conforme a las 
especificaciones técnicas indicadas en el 
manual de utilización, durante el periodo de garantía. Este 
periodo de garantía tendrá inicio en la fecha de la 
compra de un Producto no usado, que se presume que sea 
la fecha que consta en la factura o en el ticket de 
compra emitido por su vendedor y en el que figura el nombre 
del vendedor, y por un periodo de: 
Veinticuatro (24) meses para el teléfono, con excepción de 
los consumibles, accesorios y baterías. 
Para consultar en detalle los términos de la garantía por 
favor descargue el manual completo del equipo en 
www.alcatel-business.com

ATLINKS
147 avenue Paul Doumer
92500 RUEIL-MALMAISON France
RCS Nanterre 508 823 747ATLINKS declara que el teléfono Temporis IP10 cumple con 

las exigencias esenciales relativas a segurida, salud y medio 
ambiente contenidas en las directivas europeas que le son 
aplicables. Puede descargar la declaración de conformidad 
de la siguiente dirección: www.alcatel-business.com.
El logo CE utilizado en los productos indica la conformidad 
de los mismos con las exigencias esenciales de todas les 
directivas aplicables.

Le logo CE porté sur les produits indique leur conformité aux 
exigences essentielles de toutes les directives 
applicables.

Este símbolo significa que su aparato electrónico  
fuera de uso tiene que ser desechado independi 
ente mente y no debe ser tirado junto con los  
residuos domésticos. Con este propósito, la Unión 

Europea ha establecido un sistema de recolección y 
reciclado específico en el que la responsabilidad recae sobre 
los productores.

Ce symbole signifie que votre appareil électronique  
hors d'usage doit être collecté séparé - ment et non  
jeté avec les déchets ménagers. Dans ce but,  
l'Union Européenne a institué un système de 

collecte et de recyclage spécifique dont les producteurs ont 
la responsabilité.




